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L’om 
 

U sa dìis fürbo e inteligent 

perché a sem la gent... 

 

Ma l’om tüt la inganàat 

e naota la risc’petàat... 

 

El mond la sc’pacàat 

e la natüra demolìit... 

 

I piant la sc’trepàat 

e l’acqua di fiüm deviàat... 

 

A libera volontà , 

come se gnent u füdes , 

e u la fai domà per el güsc’t 

e del piasée nosc’t... 

 

Ades a pregom el Signòor 

ma ormai l’é tüt desc’fàat... 

 

E la natüra 

via em bütàat... 
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L’uomo 
 

Si dice furbo e intelligente 

perché siamo la gente... 

 

Ma l’uomo tutto ha ingannato 

e nulla  ha  rispettato... 

 

Il mondo ha spaccato 

e la natura  demolito... 

 

Gli alberi  ha estirpato 

e le acque dei fiumi deviato... 

 

A libera volontà , 

come se niente fosse , 

e lo ha fatto solo per il gusto 

del piacere nostro.... 

 

Ora a male fatto 

imploriamo Dio... 

 

Ma alla natura 

dobbiamo dire addio... 
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Tüt l’é lontan 
 

Nel pasàa di an 

tüt u somea sempro trop lontan... 

 

Già quando ti sé un  fiöö 

da per ti te vöri nàa via , 

ma a ta pàar sempro 

che grand ti diventi mia... 

 

Quando ti sé un sc’barbatel 

dela vita te cerchi el bon e el bel... 

 

I vint’an te vé  a cercàa 

però  i sc’tanta a rivàa... 

 

Pöö u riva el moment 

che ti ta senti matüür , 

ma ghé chi che ta trata 

sempro da trop giovin 

e alora l’é grama dovée rampiga  süi müür... 

 

A un bel moment ti sé om , 

ormai sc’posàat e posàat , 

ma ghé amò chi che ta dìis 

che in confront a lòor 

te ghé amò  tanto da còor... 

 

Ié pasàat i an , 

ormai te sé diventàad vec’ 

e chel dì , mai cercàad 

ma da sempro sc’crit sül tò taccuin , 

l’é dré a rivàa 

e pürtrop  l’é scià visin... 
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Tutto é lontano 
 

Nel trascorrere degli anni 

tutto sembra sempre troppo lontano... 

 

Già quando sei bambino 

da solo vuoi andare , 

ma ti sembra sempre che grande 

non riesci mai a diventare... 

 

Quando sei  uno sbarbatello 

della vita cerchi il buono e il bello... 

 

I vent’anni vai a cercare 

ma fanno fatica ad arrivare... 

 

Poi arriva il momento 

in cui ti senti maturo , 

ma c’é  chi ti ritiene 

sempre troppo giovane 

ed é difficile scalare il muro... 

 

A un certo punto uomo sei diventato , 

oramai sposato e posato , 

ma c’é ancora chi ti viene a dire 

che in confronto a loro 

hai ancora molto da imparare... 

 

Son passati gli anni , 

oramai sei diventato vecchio 

e quel giorno , mai cercato 

ma da sempre scritto sul tuo taccuino , 

sta arrivando 

e purtroppo  é vicino... 
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El sc’pec’ 
 

A ma guardi in un sc’pec’ 

e a vedi i mé öc’... 

 

A som propi da per mi , 

a pensi e rifleti... 

 

A ripensi ala vita , 

vivüda e ormai pasada... 

 

A ma guardi denta 

e a sc’garbi fin in fond... 

 

Cito cito , da per mi 

a ma ritrovi nel mé mond... 

 

 
 

Lo specchio 
 

Mi guardo in uno specchio 

e vi vedo i miei occhi... 

 

In totale solitudine 

penso e rifletto... 

 

Ripenso alla vita , 

vissuta e ormai passata... 

 

 Mi guardo dentro 

e scavo fino in fondo... 

 

 Solo , in totale silenzio 

 mi ritrovo nel mio mondo... 
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La polenta 
 

L’é tacàad sü 

ala cadena che crica... 

 

Denta nel camin 

el caldiröö da ram 

in scià e in là u sc’varapa... 

 

La legna  la  sc’ciopeta 

e l’acqua  la  trota... 

 

Una man maesc’tra 

la büta la farina dopo el sàa... 

 

El trüsée  adasi adasi 

u taca a voltàa e rivoltàa ... 

 

E dopo un’oreta bona 

eco el risültàad... 

 

Roversada in una basc’la 

la vegn querciada da un mantìn... 

 

E chela che cres incöö 

l’é per colazion 

doman matin... 
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La polenta 
 

È attaccato 

a una catena che scricchiola... 

 

Dentro al camino 

il paiolo di rame 

in qua e in la si muove... 

 

La legna scoppietta 

e l’acqua bolle... 

 

Una mano maestra 

butta la farina dopo il sale... 

 

Il mestolo piano piano 

comincia a voltare e rivoltare... 

 

E dopo un’oretta buona 

ecco il risultato... 

 

Rovesciata nella ciotola 

viene ricoperta da un tovagliolo... 

 

E quella che crescerà oggi 

é per colazione 

domani mattina... 
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Lacrim amàar e senza colpa 
 

Ié sc’tremìit 

e i vìiv nela pagüra... 
 

Da lòor pü nisün ormai 

i sa na cüra... 
 

I vöreres per sempro 

eliminàa i lacrim , 

perché tüc’ i dì 

ié  sempro püsée amàar... 
 

Chi picol creatüür 

i ga domà un desideri : 

i vöör pü sentìi sc’paràa , 

i vöör domà vìiv 

in santa pàas... 
 

I vöör domà vìiv , 

podée ghignàa... 
 

Anche lòor i merita 

da savée...da fàa.... 

invece il sa pü indoa nàa... 
 

E intant la continua la guera... 
 

I ga pü naota , 

gnanca la sò la tera... 
 

Ia visc’t morìi el so pà , 

ia visc’t chi che ia portàad via la sò mam... 
 

Ié sempro püsée trisc’t e da per lòor... 
 

I vöreres domà la pàas... 

ma el mond pürtrop u tàas... 
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Lacrime innocenti e amare 

1° premio nella Sezione Poesia al Premio Letterario 

Nazionale “Cilia Rosa” di Termini Imerese 2005 
 

Sono spaventati 

e vivono nella paura... 
 

Di loro più nessuno ormai 

se ne prende cura... 
 

Vorrebbero per sempre 

le lacrime eliminare , 

perché ogni giorno 

sono sempre più amare... 
 

Quelle piccole ed esili creature 

hanno un solo desiderio : 

non vogliono più sentir sparare , 

vogliono solo  vivere 

essere amati e poter amare... 
 

Vogliono solo vivere , 

poter sorridere... 
 

Anche loro 

lo meritano di poter fare , 

invece non sanno più dove andare... 
 

E intanto continua la guerra... 
 

Non hanno più nulla , 

neppure la propria terra... 
 

Hanno visto morire il loro padre , 

hanno visto chi rapiva la loro madre... 
 

Sono sempre più tristi e soli... 
 

Vorrebbero solo la pace... 

ma il mondo purtroppo tace... 
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O incontràat un amìis 
 

Per càas un amìis o incontràat , 

u ma dìi che u saresa partìit... 

L’era content...una bela vacanza meritada... 

e la valìis l’era già preparada... 

Un altro amìis per càas o incontràat , 

con tüt el mond l’era rabiàat... 

La so dona , l’é lüü che u ma la dìi , 

la ga bütàad föra i valìis dala finesc’tra 

perché oramai  l’é tüt finìi... 

Un di o incontràat un altro amìis 

che da tanto temp l’era sc’parìit... 

U ma dìi che la fai fortüna , 

l’é diventàat sciòor...u vìiv sota una bona lüna... 

Ades u gira el mond ,l’é sciòor e san 

e u ga sempro la valìis in man... 

O incontràat un amìis ,a lo visc’t preocüpàat... 

U ma dìi che l’é disocüpàat... 

e la valìis l’é nai a preparàa 

perché lontan u dovrà nàa... 

Poch temp fa o incontràat un amìis , 

sc’mort in facia...tanto patìit... 

U ma dìi che l’é malàat ,che u sa senta consc’ da bütàa via 

che u ga pü la forza da reagìi 

e ul sa mia come la narà a finìi... 

Anca mi al so mia cosa pensàa 

ma a credi che el desc’tin 

la so ültima valìis l’é adré a preparàa... 

A gheri un caro amìis , 

l’é da tanto temp che l’é nai... 

La fai sü i valìis e mi a go pü el mé amìis... 

La so facia  sü una pioda l’é sc’tampada 

e l’é al ripàar dela rosada... 

Ogni tant a vo a troval 

e con un “ciao amìis” a podi salüdal... 
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Ho incontrato un amico 
 

Per caso un amico ho incontrato , 

mi disse che di li a poco sarebbe partito... 

Una vacanza meritata ... era tanto felice 

ed andava di fretta per preparare le valigie... 

Un altro amico per caso ho incontrato , 

molto scuro in volto 

e che con il mondo intero era  arrabbiato... 

Sua moglie , é lui che me lo ha riferito , 

dalla finestra la valigia  gli ha buttato... 

Un giorno ho incontrato un altro amico 

che da tanto tempo era sparito... 

Mi ha detto che ha fatto fortuna , 

é diventato ricco....vive sotto una buona luna... 

Adesso gira il mondo , ha un futuro sano 

e tutti i giorni ha la valigia in mano... 

Ho incontrato un amico, lo visto molto preoccupato... 

Mi ha detto che é disoccupato... 

e probabilmente le valigie dovrà preparare 

perché purtroppo dovrà partire... 

Poco tempo fa ho incontrato un amico , 

bianco in volto... tremendamente patito... 

Mi ha detto che é molto ammalato , 

si ritiene concio da buttare 

e non ha più la forza di reagire... 

Non vorrei cose tristi pensare , 

ma credo che il destino 

la sua ultima valigia gli stia per preparare... 

Avevo un caro amico , 

é da molto tempo che se ne é andato... 

Ha fatto le valigie e da solo mi ha lasciato... 

Il suo volto é  ora su di una grezza lapide stampato... 

Regolarmente lo vado a trovare 

e con un semplice “ciao amico”lo posso salutare... 
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Sc’posa e mam 
 

A ghé un corteo lungh e silenziòos 

che u camina adasi adasi 

in direzion del camp sant . 

 

A ghé  un om 

che u piang’ e u singhioza... 

 

A ghé una bagaia 

con i lacrim in gola che i sc’troza. 

 

Insema i ga va adré 

per l’ültima desc’tinazion 

indoa da incöö e per sempro  la riposa 

chela brava mam e sc’posa. 

 

L’é un catìiv desc’tin 

chel che via u porta 

la vita d’una mam morta. 

 

Man nela man 

pà e tosa 

i sa sc’tring’ 

e nel dolòor i piang’. 

 

Tra i lacrim amàar 

i prega e i sc’pera. 

 

Ma tra i lacrim amàar 

tüc’ düü i sa disc’pera. 

 

Però la dolza sc’posa e mam 

dal ciel l’ai iüterà 

perché per sempro sü da lòor la veglierà. 
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Sposa e mamma 
 

Vi é un silenzioso e lungo corteo 

che s’incammina  mestamente 

verso il piccolo cimitero. 
 

C’é un marito 

che  implora  a singhiozzo... 
 

C’é una bimba 

che piange a dirotto. 

 

Assieme seguono un feretro 

nel quale per sempre riposa 

una defunta mamma e sposa . 

 

Vi é un  cattivo destino 

in quel triste mattino 

che mestamente via ci porta 

la vita di una mamma morta . 

 

Mano nella mano 

padre e figlia 

assieme si stringono , 

mentre uniti nel dolore 

si accompagnano e piangono . 

 

Tra le  lacrime  amare 

pregano e sperano . 

 

Ma tra le amare lacrime 

ambedue disperano . 

 

Però la dolce sposa e mamma 

dal cielo li aiuterà 

perché per sempre su di loro veglierà . 
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Salüdàa l’amìis 
 

A ghé un pensée trisc’t 

per l’amìis che l’é nai... 
 

A ghé una gran trisc’teza 

per l’amìis che u ma lasàat... 
 

A ghé una gran solitüdin 

ricordando l’amìis perdüüt... 
 

A ghé vera gratitüdin 

per vel cognosüüt e aprezàat... 
 

I bei moment  

pasàat insema in alegria 

i resc’terà vìiv per sempro 

nela memoria mea... 

 
 

Salutare l’amico  
in memoria dell’amico Jacques Ganguin  

deceduto il 12.05.05 
 

C’é un triste pensiero 

per l’amico che se ne é andato... 
 

C’é  grande tristezza 

per l’amico che ci ha lasciato... 
 

Vi é una grande solitudine 

ricordando l’amico  perduto... 
 

C’é vera gratitudine 

per averlo apprezzato e conosciuto... 
 

I bellissimi  momenti 

passati assieme in allegria 

resteranno vivi per sempre 

nella  memoria mia... 
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La comanda la natüra 
 

U ga pensa l’om 

a sc’pacàa el mond... 

 

L’é  lüü che u taia i  piant 

e che u devia l’acqua... 

 

L’é lüü che a sò volontà 

u crea el cald , e anca el frec’... 

 

Ma ogni tant 

la ga pensa la natüra 

a livelàa el mond... 

 

L’é lée che la fa cres 

l’acqua di fiüm , 

di làagh e di màar... 

 

L’om  per la natüra 

u ga nesün  risc’pet... 

 

Ma l’é la natüra 

che ogni tant da l’om 

la sa lasa mia  comandàa... 
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Comanda la natura 
 

Ci pensa l’uomo 

a spaccare il mondo... 

 

E’ lui che taglia gli alberi 

e che devia le acque... 

 

E’ lui che a sua volontà 

crea il caldo , e anche il freddo... 

 

Ma ogni tanto 

ci pensa la natura 

a livellare il mondo... 

 

E’ lei che fa aumentare 

l’acqua dei fiumi , 

dei laghi e dei mari... 

 

L’uomo per la natura 

non ha nessun rispetto... 

 

Ma é la natura 

che ogni tanto dall’uomo 

non si lascia comandare... 
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Lüüs e profüm 
 

A guardi el bleu del làagh 

intant che a riposi sül pràat... 

 

A guardi el quarz che lüsis 

mesc’ciàad ala sabia 

süla lunga sc’piagia... 

 

A ma gödi el ros del tramont 

che nel ciel u risc’plend... 

 

Un arcobaleno da lüüs 

u ma pica süla facia 

e a resc’ti lì pensieròos... 

 

A un certo moment 

a ta vedi rivàa da lontan... 

 

Te ma cori incontro inamorada 

e intant che a pensi 

al nosc’t sögn d’amòor 

a resc’piri el profüm 

da tüc’ i fiòor... 
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Luci  profumate 

 
Poesia finalista nella “Sezione A” a tema “Il bergamotto” al 

 “Concorso Letterario Internazionale Trofeo del Bergamotto”  

Città di Reggio Calabria 2005 

 

Ammiro l’azzurro del mare 

mentre riposo  

su di un verde  prato... 

 

Guardo il quarzo luccicare 

frammisto alla sabbia 

sulla immensa spiaggia... 

 

Mi godo un tramonto rosseggiante 

nell’immenso cielo splendente... 

 

Un arcobaleno di  luci mi appare 

e ne rimango stupìto e assorto... 

 

All’improvviso da lontano 

ti vedo arrivare... 

 

Mi corri incontro innamorata 

e mentre penso  

al nostro sogno d’amore 

respiro il dolce profumo 

del bergamotto in fiore... 

 
Reggio Calabria , 6 novembre 2005 
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Amìis e valìis 
 

O incontràat un amìis , 

l’era tanto content ... 

l’era pront per nàa in vacanza... 

l’era in corsa per nàa a fàa la valìis... 

O incontràat un amìis , 

u ghera una facia sc’cüra 

e l’era rabiàat con el mond intregh... 

U ma dìi che la so dona , 

dala finesc’tra , 

la ga bütàad föra la valìis... 

O incontràat un amìis , 

l’é un pez che al vedevi pü... 

U ma dìi che la fai fortüna , 

che l’é diventàad sciòor... 

Adés u gira el mond 

e tüc’ i dì u ga in man la valìis... 

O incontràat un amìis , 

u ma dìi che l’é senza lavòor 

e che magari u dovrà fàa sü i valìis... 

O incontràat un amìis , 

sc’mort in facia e  bianch come un patüsc’.. 

Insoma...l’era consc’ da bütàa via... 

A vöri mia menàa gram 

ma a credi che el desc’tin , pürtrop , 

l’é adré a preparàagh 

la so ültima valìis... 

A incontri pü un amìis , 

lüü l’é già da un pez che la fai sü i valìis... 

Sü una pioda rüvida 

a legi el so nom , a vedi la so foto... 

a legi l’an che l’é nasüüd 

e chel che l’é mort... 

Quando a ga pasi via  visin 

a podi domà dìigh : ciao amìis... 
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Amici e valigie 
 

Ho incontrato un amico , 

era tanto felice... 

era pronto per partire in vacanza... 

andava di fretta per preparare le valigie... 

Ho incontrato un amico , 

era scuro in volto 

ed era arrabbiato con il mondo intero... 

Mi ha riferito che sua moglie , 

dalla finestra , 

gli ha buttato fuori la valigia... 

Ho incontrato un amico , 

é tanto tempo che non lo vedevo... 

Mi ha detto che ha fatto fortuna , 

che é diventato ricco... 

Adesso gira il mondo 

e tutti i giorni ha la valigia in mano... 

Ho incontrato un amico , 

mi ha detto che é disoccupato 

e che probabilmente dovrà fare le valigie... 

Ho incontrato un amico , 

bianco in volto e patito come uno straccio... 

Insomma....era concio da buttare... 

Non vorrei menar gramo 

ma credo che il destino , purtroppo , 

gli stia preparando 

la sua ultima valigia... 

Non incontro più un amico , 

lui é da molto tempo 

che ha fatto le valigie... 

Su di una grezza lapide 

leggo il suo nome , vedo la sua foto... 

leggo l’anno di nascita e quello di morte... 

Quando gli passo vicino 

posso solo dirgli : ciao amico... 
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Guardas  nel  sc’pec’ 
 

Se a  ma guardi in un sc’pec’ 

a vedi i mé öc’ che riflet... 

 

A pensi ala vita 

e  ma guardi denta... 

 

A sc’garbi in di pensée 

e ma ritrovi nel mé mond... 

 

 

 

 

 

 

 

Guardarsi nello specchio 
 

Se mi guardo in uno specchio 

vedo i miei occhi che riflettono... 

 

Penso alla vita 

e mi guardo dentro... 

 

Scavo nei pensieri 

e mi ritrovo nel mio mondo... 
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La valìis del’amìis 
 

O incontràat un amìis ,  l’era content...u partiva per i vacanz 

e u nava in presa a preparàa i valìis.... 

Un “augüri e bon viac’ ” a ga lo dìi per fàagh corag’.... 

O incontràat un amìis , u ghera la facia sc’cüra 

e l’era rabiàat con el mond intregh 

perché da incöö in avanti u glavrà düra... 

La sò dona la ga dìi da nàa via per sempro  da cà 

e la ga sc’batüüd giò i valìis dala finesc’tra.... 

Una roba insci la ma da fasc’tidi 

ma l’é lüü che u doveva mia cambiàa minesc’tra... 

O incontràat un amìis , l’é tanto temp che al vedevi pü... 

Lüü la fai fortüna , l’é diventàad sciòor... 

U ma dìi che ades u vìiv in un mond san , 

u gira el mond e u ga sempro la valìis in man... 

Beato lüü che u pò nàa sempro in gìir e lontan...! 

O incontràat  un amìis , a lo visct tanto preocüpàad... 

U piangeva , 

u ma dìi che in un atim u sé ritrovàat disocüpàad... 

Forse u dovrà fa sü  i valìis e partìi... 

Sincerament al so mia cosa dìi... 

O incontràat un amìis , sc’mort come un patüsc’ , 

patìit e senza pü nesüna fidücia... 

A ghé mia bisögn da vess dotòor per capìi 

che lüü per sempro l’é adré a partìi... 

El desc’tin ormai l’é adré a preparàagh per sempro la valìis... 

Anca l’om püsée törla pürtrop u la capìit... 

A gheri un amìis , lü ormai l’é da un pez che l’é nai... 

La vivüüt una vita da tribüleri e l’é nai via pitosc’t in presa... 

Ades l’é li che u ghigna , sc’tampàad denta in una pioda 

e sota a l’ombra di ram d’una bela pianta... 

Quando a ga pasi via visin al salüdi come una volta 

disendogh domà : ciao amìis..! 
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        La  valigia dell’amico 
 

Ho incontrato un amico , era tanto felice... 

Era pronto per andare in vacanza 

ed andava di fretta per preparare le valigie... 

Da buon saggio gli ho detto solo : auguri e buon viaggio... 

Ho incontrato un amico , in volto era scuro 

ed era arrabbiato con il mondo intero... 

Mi ha riferito che sua moglie fuori di casa lo ha cacciato 

e dalla finestra la valigia gli ha  buttato... 

Sono un uomo saggio e  tutto questo mi ha molto dispiaciuto... 

Ho incontrato un amico , da tanto tempo  non lo vedevo... 

Lui ha fatto fortuna , é diventato ricco... 

Dice di vivere in un mondo sano... 

Adesso gira il mondo e tutti i giorni ha la valigia in mano... 

Beato lui che può viaggiare così  lontano..! 

Ho incontrato un amico , lo visto molto preoccupato... 

Piangendo mi ha detto che improvvisamente 

é rimasto disoccupato... 

Probabilmente dovrà partire 

e  le sue valigie a malincuore dovrà preparare... 

Mi ritrovo uomo poco 

saggio perché a lui non so proprio cosa dire... 

Ho incontrato un amico , pallido in volto e molto patito , 

ma soprattutto  sfiduciato... 

Non necessita  l’esser  dottore per capire 

che lui per sempre sta per partire... 

Il destino lo ha ormai segnato 

e la sua ultima valigia gli ha quasi preparato... 

Anche un uomo non saggio dentro di sé  capito... 

Avevo un amico , lui é da molto  tempo che se ne é andato... 

Aveva trascorso la vita talvolta anche in maniera grigia 

ed ha dovuto fare prematuramente la valigia... 

Il suo volto  ora é stampato con tono sorridente 

su di una lapide nei pressi di un salice piangente... 

Quando gli passo vicino ,da uomo saggio , lo saluto in modo antico  

dicendogli semplicemente : ciao amico....! 
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Nüm , omen... 
 

Nüm , omen del domila , 

mosc’tri esc’pert da tecnica 

e scenziàat inteligent... 
 

Nüm , omen proprietari , 

afamàat da tüt e da tüc’... 
 

Nüm , omen fort , 

che comandom sü una tera 

volüda e martoriada dala guera... 
 

Nüm , omen perfet , 

con tanti cròos bianch 

piantàad driz in di fil 

anche là indoa a ghé pü bisögn da nesün füsil... 
 

Nüm , omen liber , 

che em seràat i port 

e creàat tanta violenta mort... 
 

Nüm , omen coragiòos , 

che dal brüsàat 

tüc’ a sem sc’capàat... 
 

Nüm , che la mort la mia amò ciapàat 

perché  lontan a sem sc’capàat... 
 

Nüm , omen senza cöör 

e senza nesün amòor... 
 

Nüm , omen del domila , 

gent senza pàas 

in un mond che tàas... 
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Noi , uomini... 
 

Giudicata “poesia  meritevole” dalla Giuria del 

10° Premio Nazionale di Poesia Fanfulla di Lodi  

e pubblicata sull’Antologia 2005 
 

Noi , uomini del duemila , 

esperti mostri di tecnica 

e intelligenti scienziati... 
 

Noi , uomini proprietari , 

affamati di tutto e di tutti... 
 

Noi , uomini forti , 

che comandiamo su una terra 

voluta e martoriata dalla guerra... 
 

Noi , uomini perfetti , 

con molte croci bianche 

piantate diritte nelle file , 

anche là  dove non serve più nessun fucile... 
 

Noi , uomini liberi , 

che abbiamo chiuse le porte 

e creato molta violenta morte... 
 

Noi , uomini coraggiosi , 

che tra  i detriti bruciati 

tutti siamo fuggiti... 
 

Noi , che la morte non ha sorpreso 

e ce ne andiamo con l’animo teso... 
 

Noi , uomini senza cuore 

e privi d’amore... 
 

Noi , uomini del duemila , 

distruttori di pace 

in un mondo che tace... 
 

Lodi , 22 maggio 2005 
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Pan pos 
 

Pan , grand nütriment 

e mai in abondanza... 

 

Pan , bontà sui nosc’t tavol 

e necesità da vita... 

 

Pan , da mai disc’prezàa 

e da sempro valütàa... 

 

Pan , se anche cresüüd 

sempro dropàad... 

 

Pan pos , 

importanza da vita 

e sempro  bon  nel temp... 

 

 
 

Pane raffermo 
 

Pane , grande nutrimento 

e mai in abbondanza... 

 

Pane , bontà sulle nostre tavole 

e necessità di vita... 

 

Pane , da mai disprezzare 

e da sempre valutare... 

 

Pane , anche se ne é rimasto 

é sempre da adoperare... 

 

Pane raffermo , 

importanza di vita 

e sempre ottimo nel tempo... 
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Una sc’trada , una cürva... 
 

Per tüc’ a ghé un sìit , 

un sentée , una sc’trada... 

 

Magari  l’é sc’trencia e sc’cüra 

e la  fà anca pagüra... 

 

In un quai sìit  l’é  larga , 

ma l’é sempro una sc’trada magra... 

 

Lì a  caminom  tüc’ i dì , 

a nem in sü e in giü , 

ma a partisom e a  rivom  sempro chì... 

 

A tüc’ i cosc’ti  ala matina 

a vörom rivàa in cima... 

 

Ma a füria da giràa in tond 

ora da sira a rivom anca in fond... 

 

Ogni tant a corom 

per nàa indoa a vörom... 

 

Nisün i ma comanda 

e la sc’trada davanti l’é tanta... 

 

Ma dadré ala cürva  nesün il sà 

che el pericol u pò vés là... 

 

E i  cavìi i ma sa riza 

se la sc’trada l’é mia  driza ... 
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Una strada , una curva... 
 

Per tutti c’é un posto , 

un sentiero , una strada... 

 

Magari é stretta e scura 

e fa anche paura... 

 

In diversi posti é larga , 

ma é sempre una strada magra... 

 

Li camminiamo tutti i dì , 

andiamo in su e in giù , 

ma partiamo e arriviamo sempre qui... 

 

A tutti i costi alla mattina 

vogliamo arrivare in cima... 

 

Ma a furia di girare in tondo 

ora di sera arriviamo anche in fondo... 

 

Ogni tanto corriamo 

per andare dove vogliamo... 

 

Nessuno ci comanda 

e la strada davanti é tanta... 

 

Ma dietro alla curva nessuno lo sa 

che il pericolo può essere là... 

 

E i capelli mi  arriccia 

se la strada non si raddrizza... 
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Vöres ben 
 

Se nel tò giardin 

te piantàad quaicos 

u vöör dìi che a quaidün 

te ghé vorüü ben... 

 

In un camp da fiòor 

u resisc’t el vero amòor... 

 

In mez ai vosc’t röös in fiòor 

a ga sarà sempro 

un gran profüm d’amòor... 

 

 
 

 

Volersi bene 
 

dedicata a mia sorella Renata e a suo marito Nicola 

per i 40 anni di matrimonio 
 

Se il giardino hai coltivato 

sicuramente tutto hai amato... 

 

In un campo di fiori 

resistono i veri amori... 

 

Nel vostro roseto in fiore 

vi é sempre 

un gran profumo d’amore ! 
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